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Das neue Volk Gottes wandelt im Geist
1So leget  nun ab  alle  Bosheit  und allen
Betrug und Heuchelei und Neid und alle
Nachrede,2und  seid  begierig  nach  der
vernünftigen,  lauteren  Milch  wie  die
neugeborenen  Kindlein,  damit  ihr  durch
dieselbe  zunehmt  zu  eurem Heil,3da  ihr
geschmeckt  habt,  dass  der  HERR
freundlich ist.4Zu ihm kommt als zu dem
lebendigen  Stein,  von  Menschen
verworfen, aber bei Gott auserwählt und
kostbar,5und  seid  auch  ihr,  als  die
lebendigen Steine, gebaut zum geistlichen
Haus  und  zum  heiligen  Priestertum,  zu
opfern  geist l iche  Opfer,  die  Gott
w o h l g e f ä l l i g  s i n d  d u r c h  J e s u s
Christus.6Darum  steht  in  der  Schrift:
"Siehe  da,  ich  lege  einen  auserwählten,
kostbaren Eckstein in Zion; und wer an ihn
glaubt,  der  soll  nicht  zuschanden
werden."7Euch nun, die ihr glaubt, ist er
kostbar;  den  Ungläubigen  aber  ist  „der
Stein, den die Bauleute verworfen haben
und der  zum Eckstein  geworden  ist,8ein
Stein  des  Anstoßes  und  ein  Fels  des
Ärgernisses"; denn sie stoßen sich an ihm,
weil sie nicht dem Wort glauben, wozu sie
auch  bestimmt  sind.9Ihr  aber  seid  das
auserwählte  Geschlecht,  das  königliche
Priestertum, das heilige Volk, das Volk des
Eigentums, dass ihr verkündigen sollt die
Wohltaten dessen,  der  euch berufen hat
von der Finsternis zu seinem wunderbaren
Licht;10die ihr einst „nicht ein Volk" wart,
nun  aber  „Gottes  Volk"  seid,  und  einst
nicht in Gnaden wart, nun aber in Gnaden
seid.
11Liebe  Brüder,  ich  ermahne  euch  als
Fremdlinge und Pilger: enthaltet euch von

بيت الله الروحي والشعب المقدسّ
ُياَءَ واَلحَْسَدَ وكَل مَكرٍْ واَلر ُخُبثٍْ وكَل ُ1فاَطرَْحُوا كل

بـَـنَ العْقَْلـِـي مَذمَــة2ٍوكَأَطَفَْــالٍ مَولْـُـوديِنَ الآنَ اشْتهََــواْ الل
ب الر َلكِيَْ تنَمُْوا بهِِ،3إنِْ كنُتْمُْ قدَْ ذقُتْمُْ أن ِالعْدَيِمَ الغْش
ً مِـنَ ً حَيـّاً، مَرْفوُضـا ذيِ إذِْ تأَتْـُونَ إلِيَـْهِ حَجَـرا ـ صَالـِحٌ.4ال
ً اسِ ولَكَنِْ مُخْتاَرٌ مِنَ اللهِ كرَيِمٌ،5كوُنوُا أنَتْمُْ أيَضْا الن
ِ ً مُقَدساً، لتِقَْديِم ً رُوحِياًّ، كهَنَوُتا ةٍ، بيَتْا ينَ كحَِجَارَةٍ حَي مَبنْيِ
ةٍ مَقْبوُلةٍَ عِندَْ اللهِ بيِسَُوعَ المَسِيحِ.6لذِلَكَِ ذبَاَئحَِ رُوحِي
يتُضََمنُ أيَضْاً فيِ الكْتِاَبِ: "هئَنَذَاَ أضََعُ فيِ صِهيْوَنَْ حَجَرَ
ذيِ يؤُمِْنُ بهِِ لنَْ يخُْزَى".7فلَكَمُْ ً كرَيِماً، واَل زَاويِةٍَ مُخْتاَرا
ذيِنَ لاَ يطُيِعوُنَ فـَ ذيِنَ تؤُمِْنوُنَ، الكْرََامَةُ، وأَمَا للِ أنَتْمُُ، ال
ــارَ رَأسَْ ــدْ صَ ــوَ قَ ــاؤوُنَ هُ ــهُ البْنَ ــذيِ رَفضََ ــرُ ال "الحَْجَ
ذيِنَ يعَثْرُُونَ غيَرَْ اويِة8َِوحََجَرَ صَدمَْةٍ وصََخْرَةَ عثَرَْةٍ"، ال الز
ذيِ جُعلِوُا لهَُ.9وأَمَا أنَتْمُْ فجَِنسٌْ طاَئعِيِنَ للِكْلَمَِةِ الأمَْرُ ال
مُخْتاَرٌ وكَهَنَوُتٌ مُلوُكيِ، أمُةٌ مُقَدسَةٌ، شَعبُْ اقتْنِاَءٍ، لكِيَْ
ذيِ دعَاَكمُْ مِنَ الظلمَْةِ إلِىَ نوُرهِِ تخُْبرُِوا بفَِضَائلِِ ال
ً وأَمَا الآنَ فأَنَتْمُْ ً لمَْ تكَوُنوُا شَعبْا ذيِنَ قبَلاْ العْجَِيبِ،10ال
ــا الآنَ َـْـرَ مَرْحُــومِينَ وأَم ـُـمْ غيَ ــنَ كنُتْ ذيِ ــبُ اللــهِ، ال شَعْ

فمََرْحُومُونَ.
المسيحي والأعمال الحسنة

اءُ، أطَلْبُُ إلِيَكْمُْ كغَرَُباَءَ ونَزَُلاءََ أنَْ تمَْتنَعِوُا عنَِ هاَ الأحَِب 11أيَ

فْس12َوأَنَْ تكَوُنَ تيِ تحَُاربُِ الن ةِ ال هوَاَتِ الجَْسَديِ الش
سِيرَتكُمُْ بيَنَْ الأمَُمِ حَسَنةًَ، لكِيَْ يكَوُنوُا، فيِ مَا يفَْترَُونَ
، يمَُجدوُنَ اللهَ فيِ يوَمِْ الافِتْقَِادِ مِنْ علَيَكْمُْ كفََاعِليِ شَر
ُتيِ يلاُحَِظوُنهَاَ.13فاَخْضَعوُا لكِل أجَْلِ أعَمَْالكِمُُ الحَْسَنةَِ ال
، إنِْ كاَنَ للِمَْلكِِ فكَمََنْ هوَُ ب مِنْ أجَْلِ الر ِترَْتيِبٍ بشََري
14أوَْ للِـْـولاُةَِ فكَمَُرْسَــليِنَ مِنـْـهُ للاِنِتْقَِــامِ مِــنْ فـَـوقَْ الكْـُـل
ر ولَلِمَْدحِْ لفَِاعِليِ الخَْيرِْ.15لأنَ هكَذَاَ هيَِ فاَعِليِ الش
اسِ توُا جَهاَلةََ الن مَشِيئةَُ اللهِ، أنَْ تفَْعلَوُا الخَْيرَْ فتَسَُك
ةُ عِندْهَمُْ سُترَْةٌ ي ذيِنَ الحُْر الأغَبْيِاَءِ،16كأَحَْرَارٍ ولَيَسَْ كاَل
وا الإخِْوةََ، ، بلَْ كعَبَيِدِ اللهِ.17أكَرْمُِوا الجَْمِيعَ، أحَِب ر للِش

خَافوُا اللهَ، أكَرْمُِوا المَلكَِ.
الخضوع لله من أجل ضميرٍ صالحٍ

ادةَِ، ليَسَْ هيَبْةٍَ للِس ُامُ، كوُنوُا خَاضِعيِنَ بكِلهاَ الخُْد 18أيَ

للِصالحِِينَ المُترََفقِينَ فقََطْ بلَْ للِعْنُفََاءِ أيَضْاً.19لأنَ هذَاَ
فضَْلٌ إنِْ كاَنَ أحََدٌ مِنْ أجَْلِ ضَمِيرٍ نحَْوَ اللهِ يحَْتمَِلُ
ُــمْ ــوَ إنِْ كنُتْ ــدٍ هُ ــهُ أيَ مَجْ  ِــالظلمِْ.20لأنَ ً ب ــا م ً مُتأَلَ ــا أحَْزَان
مُــونَ تلُطْمَُــونَ مُخْطئِيِــنَ فتَصَْــبرُِونَ؟ بـَـلْ إنِْ كنُتْـُـمْ تتَأَلَ
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fleischlichen  Begierden,  die  gegen  die
Seele  stre i ten, 1 2 und  führt  e inen
rechtschaffenen Lebenswandel  unter den
Heiden, damit die, so euch verleumden als
Übeltäter,  eure  guten  Werke  sehen  und
G o t t  p r e i s e n  a m  T a g  d e r
Heimsuchung.1 3Seid  untertan  aller
menschlichen  Ordnung  um  des  HERRN
wil len,  es  se i  dem  König  a ls  dem
Obersten,14oder  den  Statthaltern  als
denen,  die  von  ihm  gesandt  sind  zur
Bestrafung der  Übeltäter  und zum Lobe
derer,  die  Gutes  tun.15Denn  das  ist  der
Wille Gottes,  dass ihr mit Wohltaten die
Unwissenheit  der  unverständigen
Menschen zum Schweigen bringt,16als die
Freien,  und  nicht,  als  hättet  ihr  die
Freiheit  als  Deckmantel  der  Bosheit,
sondern als  die  Knechte Gottes.17Erweist
Ehre  jedermann,  habt  die  Brüder  lieb;
fürchtet Gott, ehrt den König!
Jesus das Vorbild für die Sklaven
18Ihr  Sklaven,  seid  untertan  mit  aller
Furcht  den  Herren,  nicht  allein  den
gütigen  und  milden,  sondern  auch  den
herrschsüchtigen.19Denn  das  ist  Gnade,
wenn jemand vor Gott um des Gewissens
willen  das  Böse  erträgt  und  leidet  das
Unrecht.20Denn was ist das für ein Ruhm,
wenn  ihr  um  einer  Verfehlung  willen
Schläge erduldet? Wenn ihr aber um einer
Wohltat willen leidet und es erduldet, das
ist  Gnade  bei  Gott.21Denn  dazu  seid  ihr
berufen,  weil  auch  Christus  gelitten  hat
für uns und uns ein Vorbild hinterlassen,
dass  ihr  nachfo lgen  so l l t  se inen
Fußtapfen;22der,  der  keine  Sünde  getan
hat und in dessen Mund sich kein Betrug
fand;23er, der nicht wiederschmähte, als er

كمُْ عاَمِليِنَ الخَْيرَْ فتَصَْبرُِونَ، فهَذَاَ فضَْلٌ عِندَْ اللهِ.21لأنَ
ً مَ لأجَْلنِاَ تاَركِاً لنَاَ مِثاَلا لهِذَاَ دعُِيتمُْ، فإَنِ المَسِيحَ أيَضْاً تأَلَ
ةً ولاََ وجُِدَ فيِ ذيِ لمَْ يفَْعلَْ خَطيِ بعِوُا خُطوُاَتهِِ،22ال لكِيَْ تتَ
مَ ْ تأَلَ ً وإَذِ ذيِ إذِْ شُتمَِ لمَْ يكَنُْ يشَْتمُِ عِوضَا فمَِهِ مَكرٌْ،23ال
ذيِ مُ لمَِنْ يقَْضِي بعِدَلٍْ،24ال لمَْ يكَنُْ يهُدَدُ بلَْ كاَنَ يسَُل
حَمَلَ هوَُ نفَْسُهُ خَطاَياَناَ فيِ جَسَدهِِ علَىَ الخَْشَبةَِ لكِيَْ
ـذيِ بجَِلـْـدتَهِِ ـ ، ال ِنمَُــوتَ عـَـنِ الخَْطاَيـَـا فنَحَْيـَـا للِـْـبر
كمُْ رَجَعتْمُُ الآنَ ةٍ لكَنِ كمُْ كنُتْمُْ كخَِرَافٍ ضَال شُفِيتمُْ.25لأنَ

إلِىَ رَاعِي نفُُوسِكمُْ وأَسُْقُفِهاَ.
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geschmäht  wurde  und  der,  der  nicht
drohte,  als  er  litt,  sondern  er  stellte  es
dem  anheim,  der  gerecht  richtet;24der
unsere Sünden selbst hinaufgetragen hat
an seinem Leibe auf das Holz, damit wir,
der Sünde abgestorben, der Gerechtigkeit
leben; durch seine Wunden seid ihr heil
geworden.25Denn ihr wart wie die irrenden
Schafe; aber ihr seid nun bekehrt zu dem
Hirten und Bischof eurer Seelen.


